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PE®EPAT

Crpykrypa m o0beM. OOnmii o0beM — 48 MaMHONMCHBIX CTPaHHUII,
CIIUCOK MCIT0JIb30BaHHBIX HCTOYHUKOB BKJIIFOUaeT 42 HAMMEHOBAHUSI.

KuaroueBble ciioBa: pumelik, kiaccuka, A. Uexos, H. T'oroms, A. Ilymikus,
H.Konsna, teatp, coBpeMeHHasl apama, MHCLEHUPOBKA, MHTEPTEKCTYalbHOCTD,
TEKCT, IbECa, aBTOP, BOCIPUATHUE, TPAJTULIMSL.

Oo0bekT uccaenoBanmss — nbeckl H. Kossimer («Tpoiikacemepkarysy,
«Crapocserckue nomenmkn» U «Yaiika crnena»), npomsBenenus A.C. Ilymkuna
(«ITuxoBas mama»), H.B. T'orons («CrtapocBerckue nomenmkmy), A.Il. Yexosa
(«Yaiikay).

IIpeaMeT uccae0BaHMs — JIMTEPATYPHBIN aHAJIU3 MTbEC-PUMENKOB C TOUKH
3pEeHUs UX CIIEUU(UKH.

Heas nuniaoMHO#l padoThl: BBISIBUTH CBOoeoOpazue mbec-pumeiikoB H.
Kousine! (« Tpoiikacemepkaty3», « CTapocBEeTCKME IOMEIMKN» U «Yalika crenay),
HanMCcaHHbIX 10 MoTHUBaM npousBeaeHuit A.C. [lymkuna («IlukoBas namay), H.B.
['orons («CrapocBerckue nmomemmukny ), A.I1. Yexosa («Yaitkay).

MeToabl McCCOEeIOBAHMS: HCTOPUKO-IUTEPATYPHBIA, CpPABHUTEIHLHO-
TUMOJIOTUYECKUN aHAIIU3bI.

AKTyaJIbHOCTh H30pPaHHO TeMbl OOYCJIOBJIEHAa TMOSIBICHUEM IIhec-
PUMENKOB B COBPEMEHHOW pPYCCKOM ApaMarypruv, HUX HEIOCTAaTOYHOU
M3YYEHHOCTBIO B 1IeJI0OM, B TBOpuecTBe H. Komsiapl, B yacTHOCTH.

Hayuynasi HOBM3HA 3aKIr04acTcs B TOM, 4TO Ibechl-pumenkn H. Komsaabr
UCCIIEAYIOTCSI B CONOCTAaBUTEIbHOM IUIaHE C OpHUruHanamu kinaccukoB (A.C.
[Iymxuna, H.B. I'orons, A.IL. Yexosa).

IHosryyeHHble pe3yJabTaThl.  BbIsIBIEHO CBO€oOpa3ue IbeCc-pUMENKOB
H. Konsiapl, BelI€IEHbI UX TUIIBI (DPUMERK-MOTUB, pUMENK-PENPOAYKLINs, pUMENK-
cTed).

IIpakTHYeckasi 3HAYUMOCTb. Marepuan IUITIOMHOM pabOThl MOYXKHO
UCIIOJIb30BaTh B YYEOHOM IMpOILIECCE MPU HANMMCAHUM KYPCOBBIX U JUILIOMHBIX
paboT Mo puMelKaMm, MPU MOJATOTOBKE pedepaToB M JOKIAIOB MO MpobdiieMam
COBPEMEHHOM PYCCKOU ApamMaTypruu.

JluruioMHast paboTa HarMcaHa CaMOCTOSITENBHO.



PO®EPAT

Ctpykrypa i a6’eMm. ArynbHbl a0’eM — 48 cTapoHaKk ApyKaBaHara TIKCTY,
CITIC BBIKapacTaHbIX KPBIHII yKIItouae 42 masipbli.

KaruaBbisi cj10BbI: peIMEliK, K1acika, A. Usxay, M. ['oranb, A. Tlymkis,
M. Kamsanma, tarp, cydacHas apama, IHCIPHIPOYKa, IHTIPTIKCTYaAIbHACIb, TIKCT,
I’ eca, ayTap, yCIpbIMaHHE, TPAJbILbIS.

A0’ekt pnacaenaBannsa — 1meckl M. Kamiger («Tpoitkacemepkarysy,
«CrapocBerckue momemmkm», «Yaiika cnena»), TBopbl A.C. [lymkina («ITukoBas
nama»), M. B. T'orans («CrapocBerckue nomenmkun» ), A.IL. Usxasa («Yaiikay).

IIpanmer aacjienaBaHHs — JIiTapaTypHbI aHATI3 I’ €C-pbIMEIKAY 3 MyHKTY
TJIeJPKaHHS 1X CTIeIbI(IKI.

MbTta abplIVIOMHA mpanbl: BbISBIIL acadiiBacih I’ ec-phiMeiikay M.
Kansael («Tpoiikacemepkary3», «CTapoCBETCKHE MOMELIMKNY, «Yaiika cienay),
Hamicanbix na matbiBax TBopay A.C. Ilymkina («IlukoBas mama»), M.B. I'orans
(«CrapocBerckue nomemnmkn» ), A.I1. Usxasa («Yaiikay).

MeTtaabl  jgaciaeaaBaHHsl.  TICTOPBIKA-TITapaTypHBI,  TapayHalbHa-
THITIAJIAT TYHBI aHATI3BI.

AKTyajibHACIb a0paHai TAMbI aOyMOYJIeHa 3’ STy JICHHEM I’ €C-phIMEHKaY y
cydacHail pycKail JpaMaryprii, iX HeacTaTKOBal pacmupariaBaHacIlilio ¥ MRJIbIM, Y
tBopuaciii M. Kamnsiael, y mpeiBaTHacIi.

HaBykoBasi HaBi3Ha 3aKrodaena ¥ TeIM, TO 11’ echl-phiMeliki M. Kamsaabr
Jacieayoua ¥ cynacTayisibHBIM IJ1aHe 3 apbiriHaigami kinacikay (A.C. Ilymkina,
M.B. TI'orans, A.Il. UsxaBa).

ATpbIMaHbIf BbIHiKI. Beisiynena acabniBacup 1’ ec-peimeiikay M. Kansier,
BBUTy4YaHbI iX THIIbI (PRIMEUK-MaTBIY, PHIMEHK-PINPALYKIbIsS, pIMEHK-CIIED).

IIpakTbhiyHasi 3HaYHACHb. Mampeisil JBIIUIOMHAM Tpanbl  MOXHA
BBIKAPHICTOYBAIlb y HAaBYYIbHBIM TIPAIl[3CE TMPhI HAIMICaHHI KypCaBbIX 1
JBITUIOMHBIX TIpal] Ma pbhIMeiKax, Ipbl NagpbIXTOYIBI padeparay 1 Jakianay mna
npabiyiemax cydyacHail pyckai Jpamaryprii.

JIpITUTOMHas TTparia HarlicaHa caMacToWHa.



ABSTRACT

The diploma thesisconsists of 48 pages, the list of literature contains 42
sources.

Keywords: remake, classics, A. Chekhov, N. Gogol, A. Pushkin, N.
Kolyada, theatre, modern drama, dramatization, intertextuality, text, play, author,
reception, tradition.

The object of the study: N. Kolyada’s plays (“Chaykaspela”,
“Starosvetskiyepomeshiki” and  “Troykasemerkatuz”),  A.S.  Pushkin’s
“Pikovayadama”, N.V. Gogol’s “Starosvetskiyepomeshiki’ and A.P. Chekhov’s
“Chayka”.

The subject ofthe study: literary analysis of the remakes respecting their
specificity.

The purpose of the thesis: to identify specificity of N. Kolyada’s remakes
(“Troykasemerkatuz”, “Starosvetskiyepomeshiki” and “Chaykaspela”), based on
A.S.Pushkin’s “Pikovayadama”, N.V. Gogol’s “Starosvetskiyepomeshiki” and
A.P.Chehov’s “Chayka”.

Research methods: historical, literary, comparative and typological
analysis.

Relevance of the studyis due to the emergence of remakes in modern
Russian dramaturgy, by the insufficient study of these phenomena both in general
and of N.Kolyada’s works in particular.

Novelty of the study N. Kolyada’s remakes are studied in comparison with
the classic original works (by A.S. Pushkin, N.V. Gogol, A.P. Chekhov).

Practical significance. The materials of the research can be used in making
remake studies and research works, in writing essays and reports onmodern
Russian dramaturgy.

The thesis was written independently.



